
III. évfolyam. ű6. számn 

A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 

Egyévre. 6 frt. - kr 

relévie ..,, 

Negyed évre. 1,0., 

Egyes szám ára . 6kr. 

Külföldre egy évre 8 frt. kr. 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap, 
a csikmegyei gazdasági egylet hivatalos közlönye.- 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos 1 garmond 

sorért vagy annak térfogatáért 

4 kr. s minden egyszeri közlés 
után 30 kr. bélyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 
hirdetményt a Kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit. 

A Nyilttért rovatban 

közlendő czikkek soronkin 
10 kr. dijért közöltetnek. 

sz E s 
KÉZDI-VÁSÁRHELYTT.: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

zrós 
CSIK-SOMLYÓN: 

Móricz Gyula szerkesztő lakásán. 
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KEÉZDIVÁSÁRHELYTT: 
Szabó Albert könyvnyomdájában. 

csIK-SZEREDÁN: 
Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztőségekben, az előfizetések, irdetmények, nyilttéri czikkek, stb. a kiadóhivatalokban fogadtatnak el. 

A mi ügyeinkről. 

K.-Vásárhely, 1884. aug. 11. 

Ha körültekintünk hazánk és nem- 
zetünk ujabb időben kifejtett munkássá- 

gán s szigoru vizsgálat tárgyává tesszük 
az itt-ott feltünő nagymérvü haladás okát: 

ugy találjuk, hogy a nemzeti fejlődés az 

egész zömnél, mint egyes részleteknél, 
csak ott áll minden tekintetben a mél- 

tán megkivánható niveaun, hol a vezér- 

fonal szakavatott, ügybuzgó egyének 

kezeiben van, kik nemcsak a megoldás- 

nál vetik latba szellemi erejüket, hanem 

ha kell, az anyagi áldozattól sem retten- 
nek vissza. E nagy egészből kiszakitva 

kis városunk viszonyait, legyen szabad 

reá mutatnom t. szerkesztő ur engedel- 
mével arra, hogy mennyiben értük el mi 

ama magasztos czélt, mely felé minden 

haladni kivánó közönségnek törekedni 

kell, s ha e haladás utjában akadályok 

állnak, miként lehetne azokat legyőzni. 

Bármely feladat tökéletes megoldá- 
sához mulhatatlanul szükséges a kitartó 

munkásság, az elvállalt kötelesség hiv 

betöltése, legyen az honorált vagy tisz 
teletbeli. 

Ha e kellékekkel párosul a köz- 

ügyek iránti meleg érdeklődés, a tánto- 
rithatatlan kötelességérzet: ugy a fel- 

adat, bármily nehéz legyen is, biztos és 

jó megoldást nyer. 
Nézzünk körül tehát, t. olvasóim, 

és vegyük vizsgálat alá városunk fejlő- 

dési viszonyait; nézzük meg a munká- 

sokat és adjuk meg kinek-kinek érdeme 

szerint az elismérés és hála adóját, s a 

kit pedig tétlenségben találunk, serkent- 
inditványára a megyei közgyülés köze- sük munkára. 

Kézdi-Vásárhely város polgársága 

tetterős és semmi sem hiányzik nála, mi 

a korszerü haladást akadályozná. Ki- 

tartó munkássága, szorgalma lehetővé 

teszi, hogy a jelenlegi zilált viszonyok 

és nyomasztó körülmények között is 

existentiáját biztositsa. Hogy ily jóravaló 

munkás nép közt mégis csak ott állunk, 

a hol 10 évvel ezelőtt, sőt még talán 

alább, ez mindnyájunk előtt megfogha- 

tatlan. Fájdalom! ez igaz. Vegyük csak 

figyelembe, mennyivel áll jobban, ren- 

dezettebben e város anyagi viszonya, mi 

haladást észleltünk a városi közvagyo- 

nosodás, culturális ügy stb. terén? Épen 

semmit. Tiz év sok idő, s ennyit tétle- 

nül eltölteni, vagy ennyi idő alatt ered- 

ményt nem mutatni fel, egyenlő a bu- 

kással. 
A közelmultban nagy fáradságába 

és áldozatába került városunk ügybuzgó 
előljáróságának, hogy a kevés külbir- 

tokkal biró polgárság érdekében a csá- 
szári katonaság elvitelével üresen ma- 
radt kincstári, a megyei tanügyi alap 

tulajdonát képező épületeket benépesitse, 

a honvédség, törvényszék, iskolák stb. 

felállitásával a város fejlődését, a pol- 

gárság jóllétét előmozditsa s ezen intéz- 
kedés által városunk pénzforgalmát csak- 

nem pár százezer forinttal emelje. A leg 

nagyobb sajnálattal értesültem köze- 

lebbről, hogy egy városi polgártársunk 

nem rosszakaratu, de meggondolatlan 

lebbről oly magasra emelte e kincstári 

épületek lakbérilletményét, hogy ezt az 

illető miniszteriumok aligha megadják 

és dlesóbb helyet fognak keresni ugy a 
honvédség, mint más hivatalok részére. 

Első példa reá a távirdai hivatal eddigi 

kezelésének megváltoztatása. 

rendre mind be fog következni, nem vá- 

dolom a városi képviselőtestületet, de 

igen is azon képviselőinket, kiket köz- 

bizalomból megyei képviselőinkké meg- 

választánk és ama meggondolatlanul 

szóló képviselőtársuk állitásainak meg- 

czáfolásával a dolgot rendbe hozni, érde- 

keinket védelmezni elmulasztották. Te- 

hát mit a régiek ügygyel-bajjal meg- 
szereztek, most még aztis veszély fenye- 

geti, és nyilvánvaló, hogy nem előre, ha- 

nem - fájdalom! - hátrafelé megyünk. 
Nézetem szerint ohajtandó volna, hogy 

városunk képviselőtestülete, ragaszkodva 

a tanács által javasolt lakbér-összegek- 
hez, kérelmezzen a megyéhez, hogy a 

felemelt lakbéreket a szerint reducálni 

méltóztassék. 

Ezen fontos körülmény után tekint- 

sünk körül városunk gazdasági viszo- 

nyain. Itt is minden a régi; soha a kép- 

viselő-testületben egy 
üzemtervet nem hallottam. A körülmé- 

nyek szerint összeállitott költségvetés 

ha a jövedelemnél mutat is emelkedést, 
de a kiadások is ugyanannyival szapo- 

rodnak. Ez nem gazdaság, uraim. Ha e 
várost a deficzitből ki akarjuk emelni, 

lásson a munkához mindenki, hozza 
meg azon áldozatot, mely a város javát 

van hivatva előmozditni, s a ki városá- 

val szemben ez áldozatot meghozni so- 

kalja, az nem méltó, hogy bárminő állást 
is e város közügyeinél elfoglaljon, mert gy glal) 

Ha ez hiányzik belőle a város fejlődése, virág- 

zása érdekében megkivántató kötelesség- 
érzet. Tántorithatatlanul hiszem, hogy 

megállapitott 

hivatalnokaink közt ez eszmének egyet- 
len ellensége sincs s ha közös érdekünk 

tőlük áldozatot kiván, mindenik meg- 

hozza. Nem vagyok barátja a hivatalos 
személyzet apasztásának; mégis kényte- 

len vagyok kijelenteni, hogy ez alka- 
lommal ezen az uton vélek megtakari- 

tást eszközölhetni. Végül nem hagyha- 
tom emlités nélkül a czéltalan, elkerül- 

hető épitkezést. Nem pótol a vágóhidnál 
emelt rotunda semmi közszükségletet; a 

helyett jobb lett volna, ha a városunktól 

távol fekvő városi legelőre marháink 
számára a vihar elől való elhuzódásra 

egy alkalmas szint és egy, a czélnak 
megfelelő kutat állitottak volna. De már 

ez is megvan, mint a katrosai palota, s 

ott diszeleg, az utolsó tiz év dicsőségét 
hirdetve. ! 

Vegyük figyelembe továbbá váro- 

sunkat az ipar és kereskedelem terén. 

Részint körülményeink, részint régi szo- 

A A ,Székelyfüld- tárczája. 
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A sajka. 

A sajka, mely a „Hullámzó Balaton 
tetején uszik, már rég meg van énekelve, 

de nincs s nem is lesz tán soha méltatva 
az a sajka, mely a katona háti bőröndjén 

(magyarul: bornyu) oly pompásan áll, mint 
egy vakondturás valamely domb sima olda- 
lán. De nem füzöm tovább ezen veszedelmes 
hasonlatot, hanem e helyett kijelentem, hogy 

a katonasajkáról szándékozom - érte- 
kezni. Értekezésemben ki fogom mutatni 

a sajkanemzetgazdasági fontossá- 

gát. Ha ez nem sikerül, bizonyára nem raj- 

tam mulik, hanem azon szives olvasón, a ki 

inkább alszik a Jókai regényei mellett, mint- 

sem a mai „Tárczá"-t, melybe belecsapott a 

haragos isten-nyila, olvassa. Mindegy! Ez 

engem nem alterál. Tehát folytatom, azaz: 

mielőtt folytatnám, megkezdem. 

Nehogy azonban plágiummal vádoltas- 

sam, röviden elősorolom azon fontosabb iro- 

dalmi müveket, a melyeket értekezésem 

egybeállitásánál, mint kutforrásokat, hasz- 

nálni szerencsés valék. E müvek következők: 

Czynko 1 ogia, különös tekintettel a 

sajkakészitésre. Irta Panganét Penge. 

Fülologia, vagyis a sajkák megfülesité- 

séről szóló tan (tudomány) rövid foglalatja. 

Forditotta s jegyzetekkel ellátta Dr. Z ár- 

henger Rugony nyelvtudós. Prepara- 

miként lehet a sajkát raktár- 
több efélét, de nem csak ugy akárhogy, ha- 

tum, azaz: 

képessé tenni? Irta Dr. Irányzék C. M. 
W. kerületi főorvos. A ruhamosás el- 
mélete. Irta és kiadta Csavarhuzó 

Péter okl. mosász. Gyakorlati hab- 

verő. Irta Nézeny Gáspár borbély és 

őrszoba-tulajdonos. A szalmazsák-po- 

rozás elmélete. Irta Vessző Sándor 

okl. porász stb. 
Mindezeknek és saját közvetlen tapasz- 

talataimnak alapján ezennel bátor vagyok 

előadni mindazt, a mit a sajkáról tudni nem- 

csak szép, hanem egyszersmind szükséges 

dolog is. 
Története egyszerü. Van, tehát létezik. 

Készitésmódja még egyszerübb. Öntik czink- 

ből, bevonják czinkkel, megfülezik czinkkel 

s kész. (Lásd : Czynkologia XXIX. r. 28. §.) 

Késziti és elárulja KleineretFleisch- 

mann Mödlingben. Ára: a hogy ve- 

szik. Nagysága: a mennyi egy közepes étü 

katonának elég. Kincstári szerelék, tehát 
minden katonának van jussa egyhez. Haszna 

kitünik az alábbiakból. 
Mikor a katona bevonul, a zászlóalj- 

irodában jelentkezik, azután a raktárba ve- 

zényeltetik és felszereltetik. A felszerelés 
rendesen két raktárban történik. Az egyik- 
ből a katona kap - mindennemü aprósággal 
ellátva - ruhanemüeket, a másikból pedig 
u. n. apróbb kézi szerelékeket, mint pl. puska- 

kefét, kenőkefét, kést, zsiroskefét, villát, 
glanczkefét, fésüt, kanalat, zsirosbádogot s 

nem a sajkában, mint központban, konczen- 
trálva. Itt kezdődik a sajka fontos sze- 
repe, melyről azonban alább részletesebben 

lesz szó. 
A sajka, mihelyt kilép a raktári köte- 

lékből, nyomban egyéni tulajdonná lesz - 
habár ideiglenesen i - és minden katona- 

egyed ugy és arra használhatja, a miként és 
a mire akarja. A tulajdonjog eme birtoklá- 
sában egyik katona a másikat igen ritkán 
háborgatja, ugy, hogy kimondható, mikép 

akárhány nap eltelik a nélkül, hogy valaki 
kezét a más sajkájára tenné. Fegyelmezett 
csapatnál ez egészen természetes. 

A bevonult katona a kikapott sajkát, 
mielőtt rendeltetése czéljára felhasználná, 

tisztába hozza. A szabóműhelyből ugyanis 

használatlan rongyot kér, e rongyot meg- 

nedvesiti, az udvar valamely félreeső helyén 

homokba mártja s kezdetét veszi az óperá- 
czió, mely addig tart, mig a sajka fényes 

nem lesz. Ezután kiöbliti, s hogy a nedves- 

ség miatt rozsdát ne fogjon, az ágylepedő 
egyik szögletével szárazra törli. (Lásd: XIV. 

r. 28. §.) 
Némely uj katona e műtétet ,elfeledi", 

minek oka többek között az, hogy a régi jó 
bajtársak között ismerősök és barátok is 

1 vannak, kikkel a ,Vig magyar"-nál egy pár 

órát már csak azért is szivesen eltölt, hogy 
megtudakolja: ki a századparancsnok, szi- 
goru-e a szolgálatvezető örmester, minő 

ujabb változások jöttek be a fegyverfogá- 
sokba, a rajok vezetésébe stb. stb. A vig 
bajtársak poharazás között elfelejtik meg- 
hallani a „Takarodó”-t, s mire eszükbe jut, 
hogy gekug sincs „Kimaradási enge- 
délyé-e, már késő bovonulni, mert a lakta- 

nya kapuja zárva van. Másnap természete- 

sen „kihallgatáshoz parancsoltatnak. A szá- 
zad-parancsnok az itéletet kimondja rövi- 

den s a büntetést a fiuk kiállják kurtán. 
Ezen nem várt intermezzo azonban nem 

hozza zavarba a sajkát fontos missiojának 

teljesitésében. Tizenegy óra tájban ugyanis, 
mikor a kürtös megadja a min ázsira az 

ismert jelt, a sajka, mint mondják, kifelé 
forditja egyik fülét, azután a polczról le- 

lép, többi társaival a konyha előtt sorako- 
zik, jó kövér huslevessel (hétfőn laska pityó- 
kával, kedden pityóka laskával, szerdán rizs- 
kása pityókával, csütörtökön pityóka rizs- 
kásával, pénteken - ha elég vén - zöld 
paszuly ifőve, szombaton pityóka laskáv. 
vasárnap laska pityókával) megtöltetik, a 
tulajdonos által felminázsiztatik, azután ki- 
mosatik s a polczon ismét nyugalomba he 
lyeztetik. De nemcsak a sajka pihen, hanem 
a gazdája is, mert ugy van előirva, hogy 
„délután két óráig pihenő. Ezután gyak 
lat, parancskiadás s végre séta. Ámde 
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kásaink miatt e téren is csak hanyatlást 
észlelhetünk. Iparosaink, ragaszkodva a 
régi czéhrendszerhez, még most is a sze- 
rint kormányoznak; jól megadóztatják a 
felavatott uj mestert, hogy legyen, miből 
olykor-olykor 2-3 napig tartó dinom- 
dánumot rendezzenek. Én, ki kezdettől 
fogva nem helyeseltem ez eljárást. nem 
vagyok hajlandó a régi rendszerrel tár- 
sulatom tagjává felavattatni magamat. 

Az uj ipartörvény értelmében tör- 
ténendő szervezkedést bevárom. Addig 
az e téren szerzett észleleteimmel hallga- 
tok, s ha a társulat vezérfiai saját ma- 
guk jól felfogott érdekében az egyesü- 
lést keresztülvinni elmulasztják: ha ezer 

villámmal fenyegetnének is, rámutatok 
az akadályokra. Nem egyszer láttam én 
már e becses lapok hasábjain érdekes 
czikkeket e tárgyról; tessék tanulmány 
tárgyává tenni és a testület ügyeit ugy 
vezetni, a hogy azt a haladó kor meg- 
kivánja. Ne az eszem-iszom tartsa s hozza 
össze a társulati tagokat, hanem a társu- 
lás által elért közös érdekeink megvé- 
dése és a minden tekintetben észlelhető 
korszerü haladás. 

Lássuk városunkat a tanügy szol- 
gálatában. E téren is kevés, de mégis itt 
némi haladás konstatálható. Tanerőkkel 
el vagyunk látva, de nincs iskolahelyi- 
ség. Az ujabb időben a képviselőtestület 
a tanács ajánlatára e bajon ohajt segi- 
teni. Ez is megtört - ugy hallom - 
Nagy Ferencz szeszgyáros polgártársunk 
jóakaratán, ki az általa birt, 2000 frton 
vásárolt, iskolahelyiségül kijelölt telket 
- habár előbb vett árban oda igérte - 
most, hogy szükség van reá, 5000 frtért 
sem adja oda. Ez aztán hazafiság! Az 
elemi iskola tehát a legprimitivebb he- 
lyiségekben van ideiglenesen elhelyezve. 

A felső népiskola, mely részben 
megyei, részben állami, czéltalan mun- 

kásságával a levegőben függ, mint Ma- 
homed koporsója. Jó is, rossz is, a hogy 

vesszük. Ha a tanerők munkásságát 

vesszük tekintetbe, ugy kitünő, mert az 

elért eredmény a IV. gym. oszt. növen- 

dékekével bátran kiállja a versenyt. De 

tonának a sétához ki kell csipnie magát. 
Rongy, puczpor, suviksz, kefe s gombtisztitó- 

fa nem hiányozhat a toilettből; sőt, ha a 

zubbony vagy a nadrág pecsétet fogott a 

gyakorlat alatt, még a szappan és ruhakefe 
is előkerül a proczékliból. Csak a mosóteknő 
hiányzik. A sajka megint lelép a polczról 

„A ruhamosás elmélete" VI. r. 29. §.) 

mit érünk vele, ha növendékeink e 
ismeretről nyert bizonyitványnyal s 
mit vagy igen keveset érnek. Ez isklá- 
nak, mint hallám, czélja lenne városink 
ifju nemzedékét az iparos pályára szk- 
séges ismerettel látni el. Azonban ata- 
pasztalat azt bizonyitja, hogy iparosta- 
nonczaink nagy része nem a felső np-, 
hanem az elemi iskolákból kerülnek ki 
A kik a felső népiskolát végzik 15 v gy 
16 éves korukban, nagyrészt más pá- 
lyára lépnek A kitüzött czél tehát nncs 
elérve. Szeretném, ha valaha azon ilté- 
zet igazgatója az intézet életéről egykis 
felvilágositást nyujtó értesitőt adni ki, 
hogy ugy itt a vidék, mint a magas 
niszterium, átlátva a hiányt, e közsük- 
séget pótló iskolának polgári iskolává 
leendő átalakitását minél hamarább esz- 
közölné. 

Ha jól emlékszem, 1876-, vagy 
1877-ben maga az iskola igazgatója egy 
emlékiratban kifejtette, hogy a házi ipar 
mely ágai lennének itt meghonosithatók. 
Ez emlékirat alapján a magas kormány 
engedélyezte is az erre szükséges költ- 
ségeket és ezen tantárgyak tanitása 
rendszeresen foly ma is. Hogy mily 
eredmény éretett el e téren s csakugyan 
ezélszerünek és hasznosnak bizonyult-e 
be e tapasztalat utján javasolt iparág 
meghonositása: még bebizonyitva nincs. 
Már pedig haszontalan költséget elő- 
idézni egy meggondolatlan javaslattal, 
sem az igazgatónak, sem közönségünk- 
nek nem állott érdekében. Vagy ha ez 
is más tényeivel egyenlő higgadtságon 

alapul, ugy elnézők vagyunk iránta. 
A humán intézmények megterem- 

tésében a mult évtized elég haladást 
tüntet elő, de 

ép 
m- 

fájdalom - igen jelen- 
tékeny halottjai is vannak. Ilyen a pá- 

ratlanul álló közmüvelődési egyesület 

sok szép decorátióival s más, leltározat- 

lanul hányódó szerzeményeivel. Meg- 

Gyakran kijő parancsba, hogy pl. hol- 

nap nyolcz órakor laktanyaszemlét tart N. 
N. százados, mely alkalomra a ruhanemüek, 

szijjazatok s más kézi szerelékek szigoruan 
meg fognak vizsgáltatni. Ennelfogva felhi- 
vandó a legénység, hogy mindennemü sze- 
relvényét hozza rendbe. A sajka egy ily 
nagy takaritás alkalmával nem hiányozhatik; 

a struzsák, szalmapárna és háti bőrönd mo- 
sásánál meg épen nélkülözhetetlen. 

Még csak nehány szót. 
A sajka gyakran szerepel mint tejes 

köcsög, kávés csésze, ugorkás fazék, boros 
kancsó, vizes kanta, festékes láda, carbol- 

savas üveg, csirizes tál, mosdószekrény, or- 
vosságos üveg, keztyümosó szelencze, hab- 
verő-pikszis, kásás fazék stb. stb. De nem 
folytatom tovább. A ki ezek alapján meg nem 
győződött a sajka nemzetgazdasági fontos- 
ságáról, annak nem kivánok egyebet, mint 
azt, hogy egy kerek esztendeig legyen őr- 
szoba-tulajdonos és minázsizzék saj- 
kából. 

Szentgyörgyi Lajos. 

tettük az utolsó próbát felélesztésére, de 

- fájdalom! - a megbizottak népsze- 
rütlensége még a csillámló szikrát is ki- 

oltá; már most a csőd kimondása követ- 

kezik. Lakoljanak érte, kik sirásói vol- 
tak és behantolták. 

A tüzoltó-egylet emlitésénél szé- 

gyennel kell bevallanom, hogy itt a ha- 

zában páratlanul álló hanyagság ural- 

kodik. Ha még egy év lefolyása alatt e 

tárgyban a hatóság erélyesen nem in- 

tézkedik, ez egyletnek is kész sirjába 

kell elhelyezkednie örökre, a közérdek 
s felajánlja magát ily minőségben. (Lásd: 

és humanitás legnagyobb szégyenére. 

A többi intézmények élnek és virá- 

goznak, mert a vezér lankadást nem 

ismerő kitartással vezényli munkára 

csapatát. Biztató szavai többet érnek az 

aranyok csengésénél, mert mig a meg- 

fizetett munkánál a munkás a nap órái- 

nak lezajlását, a kitüzött munkaidóő el- 
telését lesi, itt a munkás, nem számitva 

az időre, a czél eléréséért a végletekig 

küzd. Mint egyszerü polgára e városnak, 

ily munkájáról ismerem Báró Szent- 
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kereszty Stephanie ő méltóságát, ki éret- 

tünk meghálálhatlanul sok jót tett. El- 

ismerést érdemel városunk nőegyleti 

fiatalsága, mely minden szépért és ne- 
mesért küzd és lelkesül. 

Az utókor elismerése és hálája ki- 

séri e város képviselőtestületét és taná- 

csát, ha semmi érdeket nem tekintve, a 

közeljövőben városunk haladását, fel- 
virágzását erősebb kezekkel vezérlik 

biztosabb révpartra, s mint megbizot- 

taink és előljáróink, mindig oly intézke- 

egyeseknek, hanem az egésznek biztos 

haszna legyen. 
Vásárhelyi. 

A budapesti országos kiállitási bizottság 
delegáltjai Zichy Jenő gróf, Herich osztály- 
tanácsos, Schiessl követségi tanácsossal 

együtt pénteken Belgrádba hivatalosak vol- 

tak az udvari ebédre. Natália királyné jobb- 
ján Zichy gróf ült, baloldalán Schiessl kö- 
vetségi tanácsos, szemben a királynéval Mi- 
lán király foglalt helyet, tőle jobbra Herich 
osztálytanácsos ült, balra pedig Merima ud- 
varhölgy, a királyné unokahuga. Az ebéd 
alatt a király és a királyné a legszivesebb 
módon társalogtak magyar vendégeikkel és 
nagy érdeklődést mutattak kiállitásunk iránt 

általában és különösen a keleti pavillon 
szerb osztálya iránt. A dejeuner után a tár- 
sasághoz csatlakozott Sándor, az ifju trón- 

örökös is. Natália királyné ezután a birto- 
kában lévő szerb müipari tárgyak rendkivül 

érdekes választékát hozatta elő és személye- 
sen részletező magyarázatát adta az egyes 
tárgyaknak. Szerbia valamennyi kerületé- 
ben divó nemzeti népviseleteket egy pom- 

pás albumban egybegyüjtött szines képek 

tüntetik fel. Tudvalevőleg a mikor a trón- 
örököspár Belgrádban volt, a Topcsiderben 
népünnepély volt tervbe véve, a melyen 
Szerbia valamennyi kerületéből nemzeti 

népviseletükben megjelent párokból élőké- 
peket akartak rendezni, de e tervet az esős 

időjárás meghiusitotta volt. El csoportokat a 
királyné most kiegészitteti, hogy jövő évi 

kiállitásunkon élethü viaszmintákon szem- 
lélhetővé tegye. Ezután a magyarországi 
vendégeknek bemutattatta a királyné ama 
drága nemzeti öltözékeinek nagy részét, a 

melyeket viselni szokott. A vászon szövedé- 
kének bámulatos finomsága, a gazdag, nagy 
müvészetről tanuskodó csipkék, a melyeket 

a szerb nők már évszázadok óta készitenek, 

valóban bámulatraméltók. Be lettek továbbá 
mutatva a Nisben készült filigran ékszerek, 

diszitmények. A kecses gyergyatartók arany 

filigranból, a esészék, vázák, korsók, tálczák 

finom, gyöngéd ezüst filigranból, a mesterek 

technikai ügyességéről és jó izléséről tesz- 

nek bizonyságot. A királyné megigérte, 

hogy e kincseket mind, sőt még több meg- 
tekintésre méltót át fogja engedni a keleti 
pavillon kiállitása részére és oda fog hatni, 

hogy a szerb nőipar kiállitásunkon a lehető 

legékesebben legyen képviselve. Másfél órai 
társalgás után a király és királyné amaz 

igérettel becsátották el a magyar delegálta- 
kat, hogy a jövő évi kiállitásunkat meg fog- 

ják látogatni és a kiállitás ideje alatt huza- 
mosabb ideig maradnak Budapesten. 

Irodalom. 

Mint lapunk mult számában jeleztük, 
közelebbről került ki sajtó alól a Geréb Béla 

segédszolgabiró által összeállitott: „Köz- 
igazgatási hatóságok hatáskörébe utalt ki- 

hágások kézikönyve. 

A sok szakismerettel kiállitott mü kü- 
lönösen a helyes beosztás, könnyü áttekint- 
hetőség, mindenre kiterjedő figyelem s az 
egyes konkrét esetekre vonatkozólag külön- 
böző korszakokban megjelent törvények és 
rendeletek helyes csoportositása által nyer 
kiváló érdeket. 

Minden tartózkodás nélkül elmondhat- 
jjuk, hogy az e szakban eddigelé 
megjelent müvek egyike sem bir 
annyi gyakorlati értékkel s an- 
nak használata és tanulmányozása ugyszól- 

ván kizárja a szövevényes kihágásos ügyek- 
ben való felületes és helytelen eljárást, ha- 

csak az szándékosan nem czéloztatik, mert a 

mü az 1880: 37. t.-ez. intézkedései- 
nek szigoru szem előtt tartásá- 
vallett összeállitva s táblázatos ki- 
mutatás alakjában, betüsoros rendben fel- 
öleli a közigazgatás hatáskörébe utalt ösz- 
szes kihágásokat; kimutatja, hogy az egyes 
esetek mely törvényszakasz vagy szabály- 
rendelet alapján birálandók el, mily bünte- 

téssel sujtandók s igy összeállitva lehetővé 
teszi a még kevés gyakorlati jártassággal 

dést visznek végbe, melyből ne csak: biró tisztviselőnek is a szabályszerű és gyors 
eljárást annyival is inkább, mivel a meg- 
jegyzés rovatában azon körülmények is meg 
vannak emlitve, melyek esetleg a kihágásos 
tényt a kir. biróságok hatáskörébe utalják; 
a függelékben pedig az eljárási szabályren- 
deletek mellett, az ide vonatkozó miniszteri 

rendeletek is feltalálhatók s igy a felmerü- 

lendő eseteknél azokból bárki azonnal tájé- 
kozást szerezhet magának, a nélkül, hogy 

kutatnia kellene utána. 
A „Büntető Jog Tárában" megjelent 

ügyforgalmi statistikai kimutatás szerint az 
1882-ik évben (az 1883-ik évit nem kaptuk 
meg) a m. kir. belügyminiszteriumhoz, mint 

legfőbb kihágási birósághoz felebbezett 
2663 másodfoku itélet közül csakis 983 ha- 
gyatott helyben. 

Hozzá gondolva ehez még azt is, hogy 

a rendőri természetü kihágási ügyeknek 
alig 6-80/, jön csak harmadfoku elbirálás 
alá, a közrendőri ügyek hiányos és felületes 

kezelése nem vonható kétségbe. 
Ennek oka főkép abban rejlik, hogy 

az 1878: 5. és 1879 : 40. t.-cz.-nek hatályba 
léptével a közigazgatási törvényeknek a köz- 
rendőri ügyekre vonatkozó rendelkezései az 
1880: 37. t.-cz. 2-15., 41. és 42. S§-aihoz 

képest lényeges változást szenvedvén, az 

azok körüli eljárás ugyszolva a törvények 

és rendeletek határozatlansága s hiányos- 
sága folytán tetemesb nehézségekbe ütközik. 

Az 1880. julius hó 16-án 32,290. sz. a. 
kelt m. kir. belügyminiszteri körrendelet 
szerint: 

„a magyar büntető törvé- 
nyeknek, s különösen pedig a 
rendőri természetüű kihágásokra 
vonatkozónak alapos ismerete 
nélkül a magyar közigazgatás 
közegei hivatásuknak sok tekin- 
tetben nem felelhetnek meg": e 

véleményt teljesen osztjuk, mivel a módosi- 

tásokkal hatályban hagyott törvények és 

rendeletek helyes alkalmazására, alapos spe- 

ciális tanulmány szükséges; arra pedig a 
közigazgatási tisztviselők közül a tulhalmo- 

zott s naponként szaporodó hivatali teen- 

dők miatt igen kevésnek lévén ideje és 

módja, ajánljuk e müvet nemcsak a köz- 
igazgatási tisztviselőknek, különösen a já- 
rási szolgabiráknak, városkapitányok, me- 

gyei jegyzők, gyakornokok és községi elől- 

járóknak, kik abban mondhatni egy nélkü- 

lözhetlen kézikönyvet nyernek, hanem, te- 

kintettel a kihágások esetében követendő 

eljárást szabályozó utasitás azon intézkedé- 
sére, hogy: 

nha ugyanegy egyént terhelő ügy a 

közigazgatási hatóságok, mint a kir. birósá- 
gok illetékességi köréhez utalt büntetendő 
cselekmények a közigazgatási hatóságoknál 
együttesen jelentetnek fel, vagy a vizsgálat 

folyamán ily körülmény felmerült, ez eset- 
ben az eljárás a kir. biróságokat illeti, - 
egyszersmind a kir. biróságoknak is, miután 
köztudomásu dolog az, hogy vajmi kevés 

birósági hivatalnoknak van alkalma és ideje 

a közigazgatási ügyekre vonatkozó specialis 

rendeleteket beszerezni, s azokat nyilván- 

tartani. 

A közs. előljáróknak s főleg a kőzs. 
jegyzőknek azért ajánljuk azt, mivel elte- 
kintve attól, hogy abban a közrendőri ügyek- 
re vonatkozó szabályokat, melyek közül ma 
már igen sok csak a muzeumok könyvtárai- 
ban vagy egyes, azokat átélt bürokraták 

poros irományai közt kaphatók meg - mind 
feltalálják, - annak használata által a 10 
frton aluli erdei kihágásos ügyekben gyor- 
san és szabályszerüen eljárhatnak; tudni 

fogják, hogy az előforduló büntetendő cse- 

lekményekről, azok elbirálhatása szempont- 
jából a közigazgatási hatósághoz, avagy a 
kir. birósághoz terjeszszék-e be jelentésüket, 

a mennyiben az abban fel nem található, 
vagy községi s megyei szabályrendelet ál- 
tal meg nem állapitott büntetendő cselek- 
ményekről mindig a kir. biróságokhoz teen- 
dő jelentés, s végre, mivel a feleknek, hiva- 

talos állásuknál fogva, a rendőri természetü 
kihágásokra vonatkozó itéletek elleni felfo- 
lyamodásaikat annak alapján szakszerüen el- 
készithetik. 

Szóval e (358 lapra terjedő) mü, mint 
hasznos és czélszerü kalauz, az elszórtan 



megjelent közig. törvények, szabályrende- 
letek tömkelegében, elismerést és méltány- 
lást érdemel. Kapható szerzőnél: Gereb 

Béla segédszolgabiró urnál, vagy Szabó Al- 
bert könyvnyomdájában Kézdi-Vásárhelytt. 
Előfizetési ára 2 frt 80 kr, bolti ára 3 frt 20 

kr, félbőrkötésben 50 krral több. 
Végre megjegyezni kivánjuk, hogy az 

előfizetési felhivások közbejött akadályok 
miatt későn küldetvén szét, az előfizetési 

határidő f. évi október 1-éig meghosszabbit- 
tatott. 

Tanüuügy. 

Értesités. 
I. A székely-udvarhelyi állami főreál- 

iskolában a jövő iskolai év szeptemberhó 
3-án nyittatik meg; a tanulók az intézetbe 

a megelőző három napon vétetnek fel. A 
tanitás ugyanazon napon (szerdán) kezdő- 

dik meg. 

Az ismétlő- és felvételi vizsgálatok a 
beiratás napjain tartatnak. Egyébiránt a 

felvétel a mult évi iskolai bizonyitványok 
alapján történik. Ismétlő vizsgálatra kizáró- 
lag azok állhatnak, a kiknek csak egy 
tárgyból van elégtelen osztályzatuk. Az 

előkészitő osztályban a tanulók vizsgálat 
aalapján vétetnek föl az elemi és népisko- 

lákból. 
! Dijak. Az előkészitő osztályba való 

felvétel s benne a tanitás teljesen dijtalan. 

A reáliskola osztályaiba lépők egyszermin- 

denkorra 2 frt 10 kr beiratás dijat fizetnek, 

s ezenfelül évenként 1 frt a „"tanulók könyv- 

tára" számára s 50 krt nyomtatványokra. 

A „tandij" egész évre 18 frt, mely két rész- 

letben, félévenként előre fizetendő be. A sze- 

génysorsu tanulók, ha kellő magaviseletet 

s a tanulásban jó igyekezetet tanusitanak, 

kérelem folytán, a kormánytól „tandijmen- 

tességet" nyernek, melyre mindaddig számot 

tarthatnak, mig ugyanilyen tanulói minősé- 

gökben megmaradnak. A mult isk. évben 

elengedtetett. 

Hogy intézetünk egyes növendékei- 

nek, a kik oly pályára kivánnak lépni, me- 

lyen a latinnyelv ismeretére szükségük van, 

alkalmuk legyen e nyelv megtanulására: a 

nmlt. vall. és közokt. miniszt. 1881. évi 

12525. számu intézménye folytán reálisko- 

lánknál az 1884-5. isk. évben is két rend- 

beli latinnyelvi tanfolyam nyittatik meg, 

egy a haladó, más a kezdő, önként vállal- 

kozó tanulók számára, heti 4-4 órával. 

Ezen ingyenes tanfolyamot a tanárkarnak 

latinnyelvtanitásra képesitett tagjai fogják 

vezetni. 
A szülők megkeresésére, kik gyerme- 

keiket az intézetbe szándékoznak adni, az 

igazgatóság szivesen ad tüzetesebb értesité- 

seket, s jelesen utbaigazitásokat tanulók 

tisztességes teljes ellátására (havonként 15 

18 frtért) vállalkozó családok iránt. 

II. A nmlt. m. kir. vall. és közokt. mi- 

niszteriumnak 1874. évi 14484. sz. intézmé- 

nye folytán a székely-udvarhelyi állami fő- 

reáliskolánál a Dávid Antal Mózes-féle alap 

kamataiból az 1884-5-ik isk. évben is 600 

fforint fog 50, 25 és 12 forintos ösztöndija- 
kul kiosztatni, melyekre ezennel pályázat 

hirdettetik. 
Felhivatnak tehát azok, a kik ilyen 

ösztöndijat elnyerni óhajtanak, hogy a) szé- 

kely származásukat, b) szegénységöket és c) 

a reáliskola osztályai akármelyikébe való 

felvételökre megkivántató tanulmányaikat 

igazoló okiratokkal felszerelt, s a nm.m. kir. 

vall- és közokt. miniszteriumhoz czimzett 

folyamodványukat f. év október hó 1-ig a 

székely-udvarhelyi állami főreáliskola igaz- 

gatóságához nyujtsák be, az elkésve érkező 

folyamodványok csak különös figyelmet ér- 

demlő okokból vétethetvén tekintetbe. 
Héjja Endre, s. k. 

a sz.-udvarhelyi kir. állami 
főreáliskola igazgatója. 

III. Udvarhelymegye s beléje kebele- 

zett Udvarhelyváros törvényhatóságai a szé- 

kely-udvarhelyi állami főreáliskolába járó 

60 szegénysorsu tanuló számára az 1884-5. 

iskolai évre is ingyenlakást ajánlanak fel, 

a „tandij minden illetékes kérelmezőnek 

1 melyben a tanulók ágyfát, asztalt, széket, 
fütést és világitást ingyen kapnak; egyéb 
apróbb közös szükségek költségeit a lakásra 

felvett tanulók közösen viselik. Nevelői fel- 
ügyeletről a nevezett törvényhatóságok gon- 

doskodnak. 

Ezen javadalomért a reáliskola osztá- 

lyaiba lépő oly szegénysorsu tanulók folya- 
modhatnak, a kiknek iskolai bizonyitványuk 

elégséges, erkölcsi magaviselete pedig jó; 

folyamodhatnak továbbá az előkészitő osz- 

tályba a néepiskolából jövő szegénysorsu ta- 
nulók is, hogy ha az év elején felvételi vizs- 
gálatot kiállanak. A folyamodványok az 
„udvarhelymegyei és udvarhelyvárosi reál- 

iskolai bizottsághoz" intézendők, mely az 
isk. igazgatóság ajánlatai alapján eszközli a 
felvételeket. A folyamodványokhoz okvet- 
lenül hozzámellékelendő a szülők vagyoni 

állapotának kimutatása is. Oly folyamodók, 
a kik netalán jobb vagyoni állapotuknál fog- 

va teljes ingyenességet nem vehetnének 
igénybe, felvétethetnek ugyan, de csak 5 o. 

é. frt évi dijért. A folyamodványok f. év 
augusztushó végéig a fentirt bizottsághoz 

benyujtandók. 
A kk lakásra felvétetnek, hogy he- 

lyöket megkaphassák, szeptemberhó elején 

jelentkezni kötelesek az együttlakásra köz- 

vetlenül felügyelő tanárnál, Barabás Domo- 

kos urnál, az együttlakás helyiségében. 

Megjegyzések. Az együttlakással 

együttétkezés (ekspó) ismeretes rendszere 
van kapcsolatban, melyben 10-12 legsze- 

gényebb tanuló ingyen nyer részt; ezek a 

közös költségek fizetése alól is felmentet- 

nek. Ezért viszont kötelesek lesznek a közös 
ebédeket behozni, valamint a lakószobákat 

tisztán tartani, s a szükséges vizzel ellátni. 

15 o. é. frt dijért az előkészitő vagy a 

reáliskolai osztályokba lépő bármely jó ma- 

gaviseletü tanuló felvétethetik - kivánat 

folytán - együttlakásra, kivétel nélkül 

ugyanazon jogok és kötelességek mellett, 

mint a szegénysorsuak. Ezeknek is a fent- 

irt bizottsághoz kell augustushó végéig be- 

jelenteniök kivánságukat. 

Dr. Török Albert, s. k. 
alispán, a reáliskolai bizottság 

elnöke. 

Apróságok. 

- A kataszteri kerületi bizottság Csik- 
megyében a következő körutat teszi: 19-én 

meghálnak a tusnádi fürdőn; 20-án Tusná- 

don, Verebesen, Csatószegen stb. Zsögödig 

vizsgálat, Zsögödön ebéd a főispánnál, éjjeli 

szállás Csik-Szeredában Lázár Domokosnál; 

21-én Szépvizen át a gyimesi szorosig, iitt 

ebéd, d. u. vissza Szépvizen át Szent-Domo- 
kosra, itt hálás; másnap indulás Gyergyóba. 

Ezen bizottságban jelen lesznek: Gr. Teleki 

Domokos, Horváth János, Lázár Domokos, 

Bonis István és Hofgraf Dénes urak. Ezen 

bizottság működéséhez sok reményt köthe- 

tünk és bizton remélhetjük, hogy a nép ér- 

deke megyei képviselőink s az önzetlen 

nagy havafiak személyeiben illőleg lesz kép- 

viselve. 
- Hymen. Dr. Fejér Antal csikszeredai 

ügyvéd folyó hó 11-én tartotta meg eskü- 

vőjét özv. Erőss Elekné urasszonynyal Csik- 

Szépvizen. Áldást kivánunk e frigyre! 
- Kézdi-járásban a mult julius hóban 

mintegy 1420 frt kár tétetett a duvadok 
(farkas és medve) által. A kár legnagyobb 
része Osdola és Lemhény községekre esik. 

- A pénzkeresők mind gyakrabban lá- 

togatják városunkat. Most K.-Vásárhelyen 
egy állatseregletet mutogatnak; több olyan 

állatot láthatni, melyet inkább csak a fővá- 

rosi állatkertben lehet látni, ilyenek: orosz- 
lán, párducz, hiéna, teve stb. Ki még ilyen 
állatokat nem látott, érdekes megnézni. 

- Lefőzte. A székely észjárás egy csi- 
nos példányát mutatta be a közelebbi na- 
pokban az állatsereglet kalitkáit vontató 
csiki székely. K.-vásárhelyi Sz.... kérdi a 
székelyt: Mit hoznak atyafi? .Állatokat, 
istálom . . Miféle állatokat? .. Oroszlánt, 
farkast, majmokat. Egyebet nem?.. Hát 
még hiénát, tevét, szarvast is. Hát szama- 
rat nem?.. Nem istálom; itt elegen vannak. 

- Nagy felhőszakadás volt szombaton : 
Budapesten és környékén. A vész különösen 
a budai részeken dühöngött nagy mérvben. 
Itt számos családot hajléktalanná tett. M.- 
Zebegényben kilencz emberélet esett áldo- 
zatául az iszonyu zivatarnak. 

- lókai Mór ujabb regényeiből, melyek- 
nek füzetes kiadását Révai testvérek indi- 
tották meg, hogy koszorus irónk örökké 
szép és mindenkor gyönyörködtető müveit 
az olvasó közönségnek minden része meg- 

szerezhesse, most kaptuk a 7-12. terjedő 
füzeteket. A lőcsei fehérasszony cz. regény 

az, mely a vállalat első szakaszának tartal- 

mát képezi és Jókairól szólva, elég annyit 

mondanunk, hogy a történelem eseménydus 

lapjairól is csak azon részleteket szedte le, 

melyeknek épen az ő varázstollára van 
szükségük, hogy teljes nagyszerüségükben 
álljanak előttünk. A ki e regényt olvasni 

kezdi, az mintegy öntudatlanul mélyed bele 

a gyönyörökbe, miket ez olvasmány nyujt. 

Nem a puszta kiváncsiság, nem a mese fona- 
lának izgatott figyelembevétele az, mely itt 
ellentétben más érdekfeszitő regényekkel, 

kizárólagos hatást gyakorol, hanem az a 

mindent felülmuló kedvtelés, mit csakis ily 

mü és csakis Jókai tollákól teremthet. És 
magáról a vállalatról szólva, ezt is csak di- 
csérettel halmozhatjuk el. Olcsó olvas- 
mányra van szükségünk és a mellett jó 

könyvekre. Nós, Jókai ujabb regényének 

füzetes kiadásában mindez egyesül és a ma- 
gyar szépirodalom felvirágoztatása érdeké- 
ben elismerendőbb vállalat alig indult meg 
máskor, valamikor is. A czél, mely a kiadók 
előtt lebegett, hogy nemcsak a mi irodal- 
munk fejedelmének, de a világirodalom ki- 

magasló alakjának müvei eljussanak minde- 
nüvé, hol a jó könyv szivesen látott ven- 
dég, legyen megértett és kellően felfogott 
czélja azoknak is, kik az irodalom érdeké- 

ben nemcsak szóval, de tényekkel is mü- 
ködhetnek. Pártolása e vállalatnak, terjesz- 

tése e münek, nós ez a czél. Megértheti 
mindenki, ki érteni akarja. Mi 

örömmel, de lelkesen ajánljuk is. Megjele- 

nik kéthetenkint egy füzet. (Előfizetési ára 
egy évre 6 frt, félévre 3 frt). Az előfizetési 
pénzeket legczélszerübb a kiadóhivatalhoz, 
Révai testvérekhez intézni (Budapest, vá- 

czi-utceza 11. sz.) 

- Az ,Ország-Világ? XVI-ik füzete kö- 
vetkező érdekes tartalommal jelent meg: 

Bartay Ede. (Arczképpel). Nagy Istvántól. 
- A havasok királynője. Történeti regény. 
P. Szathmáry Károlytól. - Zajos napokban. 
Költemény. Prém Jószeftől. - A fehér ró- 
zsás leány. Elbeszélés. Balázs Sándortól. - 
Az ábránd utjai. Elbeszélés Majthényi Fló- 

rától. - Likava vára Liptómegyében. (Kép- 
pel.) Három rózsa. Költemény. Szakáll Ist- 

vántól. - Diderot emléke. (Képpel). - Az 

eső Indiában. - Falun. Költemény. (Kép- 
pel.) S. Szabó Józseftől. - A Tegethoff-féle 

háromszögü hadállás. (Képpel). - Louis 
Pasteur. (Arczképpel). - Ujdon vivmányok. 
Szatira. Csalomjaytól. - A szabadságharcz 
emlékei Aradon. (Négy képpel). - Fürdői 
karczolatok. Molnár Györgytől. - A csók. 
Költemény. Forditotta Rónay Károly. - 

Mercedes. Spanyol történeti beszély. Borel 

DHauterivetől. A kiállitás iparcsarnoka. 
(Képpel). Toldy Ferencztől. - A hét törté- 
nete. Adorján Sándortól. - Az emberevők 

szigete. (Képpel). Ócsai templom. (Képpel). 

stb. A füzetben kiváló irodalmi eseményt 
képvisel Csalomjay régi irónk satiraja, az 
„Az ujdon vivmányok." A lap illustrácziói 
között van „Az emberevők szigete. Az ere- 
deti fényképet Grünn Artur hazánkfia kül- 
dötte Ausztráliából az „Egyetértés" szá- 
mára, ezt a tudomány szempontjából óriás 
vivmánynak tartjuk, hogy magyar lap hozza 

először. Az „Ország-Világ" ebben a számá- 

ban az „Ócsai templom, az „Aradi szabad- 

ságharcz emlékei, „A kiállitás iparcsarno- 
ka" is foglaltatnak. Az „Ország-Világ" 
nagymérvü áldozatai megérdemlik, hogy a 
közönség tömegesen pártfogolja. Előfizetési 
ára egész évre 10 frt, félévre ő frt, évne- 

gyedre 2 frt 50 kr. 

nemcsak 

Fürdővendégek név jegyzéke. 

Tusnád. 

IV. 

Georg Matheykereskedő, Nagy-Szeben. 
Imecs F. Jákó főgymn. igazg., Csik-Somlyó. 
C. Emilián ügyvéd, Plojest. Künnle Józsefné 
ügyvédné, Sepsi-Szentgyörgy. A. Ispatescu 
tanár, Braila. G.S. Demitránmagánzó, Braila. 
Klerman Gyula birtokos, Hosszuaszó. Csató 
Lajos érs. urad. ügyvéd, Balázsfalva. Kovács 
Mária magánzó, Nagy-Várad. Frics Salamon 
magánzó, Kolozsvár. Anastaze Chrisostomos 
magánzó, Bukarest. Száli Russu magánzó, 
Fogaras. Dr. Csipkés Károly ügyvéd, Maros- 
Vásárhely. Joan Cerkecs magánzó, Bukarest. 
Gézia v. Capdebo sorhadb. ezredes, Arad. 
ifj. Szász Károly a „M. P." belmunkatársa 
Kolozsvár. Baczó Józsefné ker. főmérnökné, 
Segesvár. Marianu Gyorgyescu magánzó, 
Bukarest. Feisztmantel Frigyes fényképész. 
Kolozsvár. Kontász Ferenczné magánzó, 
Kolozsvár. Demeter József kereskedő, Ko- 
lozsvár. Mihály József kereskedő, Kézdi-Vá- 
sárhely. Abrahám Istvánné kocsigyárosné, 
Bukarest. Mauritz Stern magánzó, Bukarest. 
Stelian Th. Stoián magánzó, Plojest. Dobo- 
kai Ferencz m. k. min. titkár, Budapest. Váró 
Bénjámin polg. isk. igazg,, Fogaras. Bitza 
Berger magánzó, Bukarest. C. Berger ma- 
gánzó, Bukarest. Emilia Dora magánzó, Bu- 
karest. Budisteanu birtokos, Bukarest. Tóth 
Géza birtokos, Kézdi-Vásárhely. Jeremiás 
Csecsunescu borbély, Brassó. Cristache File- 
csovics magánzó, Ruscsuk. Fülöp Jánosné 
kereskedő, S.-Szentgyörgy. Ecaterina Geor- 
geu magánzó, Bukarest. ElizalLomgerno ma- 
gánzó, Bukarest. Eftali Iconomu magánzó, 
Bukarest. Szabó Károlyné egyet. tanárné, 
Kolozsvár. Herczeg Teréz magánzó, Kolozs- 
vár. Pap Adolf kir. tvszéki irodaigazgató, K.- 
Vásárhely. Pap Mihály csendőr-százados, 
Brassó. Tráján Zlatescu magánzó, Turnu- 
Magurelli. Br. Bors Ágostonné, gr. Lázár 
Corinna birtokosné, Tamosda Száva N. Al- 
bert kereskedő-segéd, Budapest. Xenofon 
Protopopescu g.-keleti esperes, Bukarest. 
George Mihalie birtokos, Braila. Weisman 
Zotu magánzó, Bécs. Özv. Nagy Andrásné 
birtokosné, S.-Szentgyörgy. Özv. Gidófalvy 
Pálnébirtokosné, S.-Szentgyörgy. Toáso Fe- 
renczné mágánzó, S.-Szentgyörgy. Dr. D. 
Theodorescu orvos Bukarest. Hendrey Pál 
birtokos, Arad. D. Eliescu törvényszeki biró, 
Braila. Elias Cohen pénzváltó, Bukarest. P. 
Gr. Jonescu birtokos, Bukarest. A. R. Di- 
mitriu birtokos, Bukarest. László Cseh Berta 
birtokos, Bukarest. Páscu Sándorné m. kir. 
honvéd-őrnagy, Csik-Szereda. Motok Béláné 
ügyvédné, Budapest. Keresztes József keres- 
kedő, K.-Vásárhely. Alexander Jancevics ke- 
reskedő, Krajova. Vajna Károly kir. járásb., 
S.-Szentgyörgy. Michail D. Mincov ügyvéd, 
Bukarest. Jon Poteca mérnök, Bukarest. 
Luca Savulescu magánzó, Bukarest. Össze- 
sen 680. s 

Szerkesztői izenet. 

6. Gy. urnak, Brassó. "A vadonban" 
- ugy látszik - vad és éretlen gyümölcs terem. 
Ilyentől pedig - plane cholerás időben - köteles- 
ségünknek tartjuk megóvni a közönséget. 

Felelős szerkesztők: 

Ifj. Dobay János. Móricz Gyula. 

Kiadó tulajdonos: 

Szabó Albert. 
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FEJÉR JÁNOS 
„Férfi- és női bazár"-jában K.-Vásárhelyi 
egy jól nevelt 18-14 éves fiu, ki leg- 
alább 2 gymn. v. realosztályta 

tanulónak azonnal fel-88 
vétetik. 
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Szám 2662-1884. 

Pályázati hirdetmény. 
Csik-Szent-Márson, Csekefalva és Koz- 

más társult községekben a körjegyzői ál- 
lás Csekefalva székhelylyel, évi 400 frt fize- 
tés és 38 frt irodai és fa-átalánynyal le- 
mondás következtében üresedésbe jövén, 
annak betöltésére ezennel pályázat hirdet 
tetik. ; 

Felhivatnak tehát mindazok, kik ez 
állást elnyerni ohajtják, a községjegyző 
vatal viselésére való képesitésöket igaz 
szakbizottsági okmány, valamint eddigi f 
lalkozásuk- és erkölcsi viseletökről szóló 
zonyitványokkal felszerelt pályázati ké 
söket e folyó 1884-ik év augusztus hó 
alólirthoz benyujtani. 

A járási szolgabiróságtól. 
Cs.-Szent-Mártonon, 1884. juliu. 

81-én. 
Nagy Józset, 

8-3 szolgabiró.



W ASS és RIEMER 
vaskereskedése, 

gazdaságigépek, 

FECSKE ENDŐK, 
tüzoltó szerelvények és 

rangok 

Aitanó gyári raktára 

és kiállitása 

Sz.-Udvarhelyit. 
Mint hazánk leghirnevesebb és megbizhatóbb gyérosaimak képviselői, ajánl- 

juk a következő, nagy választákban készleten levő gazdasági gépeket, eszközöket 
és szerelvényeket: 

Sopfoni Seltenhofer Frigyes és fiától: tüzi fecsken- 
dők, tüzoltó-szerelvények és harangokat. 

Budapesti Grossmann és Rauschenbacntól: 
kitünő, legjobb szerkezetü kézi, lóerejü járgányos cséplőgépek és rostákat. 

Budapesti Brosle Józseftől: konkolyválasztó trieurök, 
szórórosták és kukuriczamorzsolókat. 

Mosonyi cünne Edétél: Hungaria Driül sorbavető gépek, 
lókapák, ekék és boronák, szecska- és répavágó gépeket. 

Budapesti Tarnóczy usztávtól: különféle szerkezetü, 
legezélszerübbnek bizonyult szénagyüjtők, rétgyaluk, boronák, vetőgépek, rosták, váltó 
és kerülő ekéket. 

Budapesti cotzó Páltól: szecska-, répavágók, rostáló-, daráló-, 
vető-, boronáló- és összes ekéit. 

Továbbá: Amgolhomn legelső gyárosa lincolni Clayton 
és Shuttleworthtól: gözcséplők- és mozgonyokat. - ERécsi Tán- 
ezos Rezsőtől: tüz és betörés ellen biztos pénzszekrényeket. 

Mindezen elősorolt gazdasági gépek, tüzi fecskendők, tüzoltó szerelvények é 
harangokból nagyválasztéku raktárt tartván, felhivjuk a nagyérdemi 
séget annak megtekintésére. Gépeink könnyü járása, szolid szerkezete és czélszerü 
használhatóságáról mindenki személyesen meggyőződhetik, mire nézve készek 
vagyunk a felelősséget elvállalni. -Magunkat a n. é. közönség sziv a 
ajánlva, kérjük minél gyakoribb megbizásait. Kiváló tisztelettel 

wWASS és RIEER. 

Oz zé 
sehol sem szivesen látott vendég, mert azon élvezeti és táplálékszer, me- 
lyet a fiatal és agg, a szegény és a gazdag egyenlően kedvel, csak ugy 

teljesiti feladatát a családban, ha róla azt lehet mondani, hogy 
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Ez a legkellemesebb, legegészségesebb és e mellett legolcsóbb reggeli 
és ozsonna. 

„Iegj oloolzáé 
ez oknál fogva minden házi asszony jelszava, büszkesége. 

Tisztelt asszonyság! Ha kedves családjának, ismerőseinek legjobb ká- 
ét akar tálalni, ugy sziveskedjék használatba venni a 10-10 

Egy kanál ebből, két kanál jó szemes kávé és jó tejfel a legjobb kávét 
adja. 

A Szerencsi-féle családkávé majdnem minden füszerüzletben kapható. 
Faládácskákban 10, 15, 20, 30 kr, csomagokban 3, 4, 5 kr. Szives- 

kedjék kisérletet tenni a 
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erencvi-főle csalidkávet. 

! 
Szerencsi-féle családkávéval 

SZERENCSI E. gyárából KASSÁN. 

Van szerencsém a n. érd. közönség figyelmét telhivi, hogy kezdivasathelyi konyvnyomdamban 
és Csikszeredában Györgyjakab Márton bérlőnél a következő 

NYOMTATVÁNYOK ÁLLANDÓAN RAKTÁRON TARTATNAK 
ű és KIS MENNYISÉGBEN is feltünő OLCSÓ ARON kaphatók: 
dvevésl szerződés. Halottvizsgálati jkönyv, VII. minta. Kézbesitési iktató-jegyzőkönyv. Panaszkönyv, erdőkihágásos ügyekhez. 

Adóbejelentés, kisüstösöknek Halottkémi jelentés halottvi izsgálati jegyzől könyvek- Ké zbesitési vevény, közs. birásk. Pénz-napló, erdőkihágásos ügyekhez. 
szeszgyárosoknak kel, VIII. e s 8y ki E ke miata rég á k t tá őkihá Adóhátrálék-törlési kimutatás. L.K. ag m rg Kelégitési v ésrejt As iránti kérés, ingóságokra Pénzbüntetések nyilvántartása, erdőkihágásos 

Adóhátráleki kimutatás, havi. apló, és ingatlanokra. ügyekhez. 
, , í. évi. Határszéli igazolványérti utalvány. Kimutatás az év végén fennmaradt s behajthatlan: Pénzkezelési jegyzék. 

1 évi. Honvéd-változási kimutatás. n leirandó egyenes adóhátrálékokról Pénztári napló községek részére. 
Adósság levél k egyházhoz tartozo bénzalaphoz. imlőoltaási bizonyitó tábla. Kipuhatolási jegyzőkönyv, hadköteles szökevények Penztári napló községi iskolák részére. ( Anyakönyv, róm. k. néepiskolák reszére, B. minta. Himlóoltasi részletes kimutatá 5 .... ] / 
Anyakönyv, tanköteles növendékek részére. (E T.n0 asi reszletes kinutatás. tről. (L. II) Pénztári napló róm. kath. egyházmegyéknek, bel- ) 
Állategészségügyi kimutatás. Hivatalos árverési hirdetmény. Adoügy. Költségvetés, községi iskolák részére. és küliv. 

ö Árverési feltetelek. Havi adó-kimutatás. L. A. Kötelezvény, egész és fél iven. Postakönyv. ) 

Árverési kérés, ingóságokra és ingatlanokra. Hivatalos bélyeglelet. Kötelezvény fel iven. Pótadó-főkönyv. * 

u Árverési hirdetmény bir. végrehajtoóknak. a 8hóig nem szorgalmazott vé Kötelezvény, helv hitv. egyházi pénzalaphoz. Rovatos kimutatás a róm. kath. egyház adósairól () 

Á ési hi 5ü rehajtásról. Közmunka-nyilvántartási jkönyv. kül- és beliv. . Árverési hirdetmény, adóügyben. (L. H. Hi los ... x 
K Baromvásári jegyzőkönyv. os jelentés, a teljesitett végrehajtásról. Községi iskolai számadás. Sommás makacssági itélet. () 

ézvény, községi biráskodáshoz. Községi költségterv. „kereset és felzet. 
ő Idézvény, erdőkihágásos ügyekhez. Községi marligagolvany. (Könyvecske. váltókereset. () 

Iktató-könyv, község részére. Községi sommás marhalétszám-kimutatás. Statistikai kimutatás, róm. kath. elemi i kolákhoz. * Belyegielet. L. I1) önyv, község r Községi sommás ma i 
ű e uv (Lk Iktató-könyv, erdőkihágásos ügyekhez. Községi számadás. vagyis; 3-as tábla. 9 
Bizonyitvány, ujonczozási felszolamlási ügyben. Iktató-könyv, hadköteles szökevények részére. Küladó-hátráléki kimutatás, kül- és beliv. Számla, utalvány és nyugta, szakértőknek, bünügy- () 

D Családi ertenitő (l. É.) infrascriptus praesentium vigore fidem facio indu- Levélboriték „Excellentissimo Illustrissimo ac ben. 
Cseled-könyv. biam et adestator in Baptisatorum. Reverendissimo Domino Domino Francisco Szolgálati napló, a kir. csendőrség részere 
Dohánygyári mány- megrendelés. Infrascriptus praesentium vigore fidem facio Indu- Lönhart stb. czimirattal ellátva. Tanköteles növendékek anyakönyve. () 
z bizon teln biam et adestator in Copulatorum. Levélboriték „A főtisztelendő róm. kath. esperesi Tárgyalási jegyzőkönyv, közs. bir. 

c 3 gészségügyi kimutatás, D. minta. Infrascriptus praesentium vigore fidem facio indu. hivatalnak" czimirattal ellátva. Tárgyalási jegyzőkönyv, bekés esetekhez (Közs.bir. ( 
házassági es biam et adestator in Defunctorum. Levélboriték „A nagyon tisztelendő lelkészi hivatal- Törzskönyv-lapja, kül- és beliv. 

E Felvételi napló a r. katl. iskolák részére, A. minta. Itelet, községi biráskodáshoz. (L. M.) nak czimirattal ellátva. Tüzvész jelentés 
Felszólamlás ujonczozási ügyben. Jázványbete gségi kimutatás. Lólevél-jegyzőkönyv. (L. J. Tulajdonjog bekebelezése iránti kérés és felzet. ( 

M Gyámoltak és gondnokoltak nyilvántartása. önyv a községben kiadott lólevelekről Makacssági itélet, közs. bir. Utlevél-jegyzőkönyv. (L. J.) 
é Hadköteles ae y zőkönyve. J nyv a községben kiadott marhalevelekről. Matricula Baptisatorum. Utlevél-utalvány, a legujabb belügymin. rendelet ( 

ő Hagyatéki leltár, kül- és beliv. Jegyzőkönyv a község előljárósága által kiállitot- , Copulatorum. szerint. 
) Haláleset-felvétel, biróságok részére. utlevél-ajánlatokról. Defunctorum Ügyviteli napló r. kath. lelkészi hivatalok részére [ 

a k 

llese Elvtel, eltág y isyabási Jegyzőkönyv a levágott szarvasmarhákról. Meghatalmazás Váltó-kereset. (L. S.) 
ö erevatal eszöte rassói kir. illetekkiszabási Jegyzőkönyv az árvák követelésének nyilvántar- Marhalevél-jegyzőkönyv. (L. J vVáltó-óvás. , 

ő Halál-okok idő szerinti kimutatása. tásáról. Mixta-matrimonia. Vendég-könyv. ) Halottkémi iktató-könyv. i Jelentés, erdő-kihágásos ügyekhez. Mulasztás-kimutatás, közs. iskolák részére. Változási kimutatás, a sorhad részére. 

) Halottvizsgálati bizonyitvány, I. minta. Jelentési levél, utazók számára. Mutató-könyv, közs. bir. 12. §.-hoz. Változási kimutatás, a honvédség részére. (L. H.) ) 
( Halottkémi jelentés, II. minta. lyb Jelzálogjog bekebelezése vagy előjegyzése iránti " „közigazgatáshoz. Zálogjog-bekebelezési, előjegyz. kérésés felzet. L.J.) 22 

3 több gyermekek hefajeeb pentl részes kérés és felzet. Nemleges záloglási és becslési jegyzőkönyv, adó-Zálogjog törlése iránti kérés és felzet. (ő 

t Halottkémi jelentés rendkivüli halálesetről, IV. m. Kataszteri birtokiv, kül- és beliv. ügyben. (L. Z.) Záloglási, becslési és árverési jegyzőkönyv adóügy- é% 
ő Halottkémi jelentés talált hulla iránt, V. minta. Katonai nyilvántartási Jegyzőkönyv, a honvédség Nyilvántartás, erdőkihágásos ügyekhez. ben, kül- és belív. 

Halottkémi jelentés ragályos, járványnyá válható, részére. Nyugta és ellennyugta, r. kath. egyházmegyéknek Záloglási és becslési jkönyv, adóügy. 
vagy járványos betegségben történt haláleset- Katonai nyilvántartósi jegyzőkönyv, a sorhad ré-Panasz, kisebb polgári peres ügyekhez. Záloglási jegyzőkönyv, közs. bir. 

ről, VI. minta. szére. panaszkönyv, közs. bir Záloglás-jegyzőkönyvi napló. ; 

Raktáromat folyton nagyobbitani törekszem hogyi igy a n. é. közönség igényeinek gyorsabban és jutányosabban felelhessek meg. 
Elvállalok továbbá mindennemü könyvek, folyó- és röpiratok, bárminemü alapszabályok, hivatalos nyomtatványok, rovatos ivek, körlevelek, felhivások, 

árjegyzékek, számlák, étlapok, nász- és vigalmi jelentések, mindennemü meghivók, névjegyek, tánczrendek, ujévi és más alkalmi üdvözletek, falhirdetmények, szóval 
minden a könyvnyomdászat körébe tartozó minták csinos és gyors kiállitását. 

Végül ajánlom irószereimet, levélpapiraimat, levélboritékaimat és tentáimat, melyekből raktárt tartok s melyekből gyári áron szolgálhatok. 
ö Tisztelettel ) 

: SZABÓ ALBERT, 
enyvny a ta 

Ny. Szabó Albort yorajtelán zlvsely


